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DM65·2700/ 4200/2700T/ 4200T Parts List I Teilelist I Liste de Pieces 

hem ParlNo Qly u ... Pert Ho Qty (© · lnduies normaJ te~nf llMil. 1111 recommended tha1 a<1equa1e 

l's.Hr. Tell Nr. Menge Pe.Hr. Tell Nr. llcng• slOCke are held fOf semcing requirements. 

No. Article Rilirenoe Qtj No.Article R616tence Qtj Always quote ~model number, NII.al number and apse part number 
d'ler1 Ofdenng spares. 

323083 1 16 304683 1 ([) • Bedeutai nonnale Vff&dllet81elle. Es emphehl1 sich eine qemesaene 

294993 1 17 254873 2 
Menge tUt Wanunoszwecke aut Lager t\I ha!UK\ 

2 Bei def S.slullung von Ersa12'81lell. tans 1nmer angeben: Typennummer 

3 323073 1 19 254853 1 dtf Bohrmasch1ne, Wartcnummtf und Ersaa.lellnummer. 

4 3Z3103 1 19 299213 1 C!:} • Le symboi. as'6t'1SQU8 (') 1nchque des artJc:Jos di> redlange oormaux. II 

•5 251983 1 (2700RPM) 
eS\ recommand& cren t.onst"f\IVf de1 alOCM tutfiaalta p0ur usuret 1ou1es 
las O?'rallOl'll d'en11eoen couratu. 

6 322943 1 306513 1 L01s Oe \a commando de p1kei de rechanoe. IOUpurs ei1er le numtro de 

322963 1 (4200RPM) 
mOdele de rou11aage, son num6to de s:6ne et le num6ro 48 r•t6rence de 

7 diaque pl8C& de red'lange. 

(2700RPM) ·20 36613 5 (!.) • lnchca elementoS de repos1c6n cegi.Uc, Se 1.c:crrienda l&net una 

322953 1 21 254883 1 canlldad aderuada de lo• n'llsmos eri reMttVa • electos de mantarum1en10. 

(4200RPM) 22 254903 1 
Al 811(;8rQar piezas de recambto, ~~re debe U'\dicatse al nUmero de 
modelo dt ta hercamienla, au nUmmo d& sene y el nUmcJfO de la P'&Za de 

8 323163 1 23 323033 1 iecamboo. 

(2700RPM) 24 298153 1 © • lndaca nons (IUB sao &ubSDD.ldoS regularmenie. t: recomendado que 

323153 I "25 173973 2 
eatoquea adequados s&jam manlldos para reqllis11os d& rnanulen(:Ao. 

_ Qte aampre o nUmero do mod61o da lerramenta, nUmwo de al!ne, • 

(4200 RPM) 26 206823 1 nUmero Cla: ~ acceabria quandO pedllldo aceuOrios. 

•9 251663 3 27 295223 1 CD • L 'ulensco clttiola tecambl normal.1. S1 <XW\61gka CS. mantenent scone 
adeguate alle esigenze dell a marwienzaona. 

(2700RPM) ·2a 295233 1 Nell'ordlnazione d• ncambf citare II nuine(o dt modellO del'utensile, • 

298893 3 29 61103 1 numetD d1 matrlCO&a e QU&Mo di aualogo del pez10. 

(4200RPM) ("iaNPn <:§) • t~'' OUVfl~~J,ltva 1:~11 fT1:µ0,Cta.) "'° ClV'TWITAcrl-aar). rac:; OU\llO'tU~ 
VQ tlliP'Ctl OOllt'rO an6Bq£a anO TO elOrt nou XP£16(o¥TOI OWTlll'attaoraoi\ 

10 299113 3 30 356553 I OtGv nlPQVYtlnrnt ovraAAGJCnK6 ntrwP Itel V06cPtn tov oAOG~ 

(2700RPM) m lolOvtlMv tw c~iou. TOY aP'¥ «IPO'; .WI 1°" apl8id> av1o».a.naaQ 

299093 3 31 355893 1 
@ • Belekenl nonnale reserw:ll'tlkelefl Hot \1Grd1&n1 aanbevekllg om 

\Cldoende voor ondtrhoudsbehoefren \()()rad~ te habb&n. 
(4200 RPM) 32 54853 2 &J b&Stelhng Vat'I reuneonderdelen geet alti/d moc:lelnummtr. 

11 251503 3 
votgrunmer an roservfOndefdeelnumrMc Ya!'I het ~llJIO op, 

(2700 RPM) 
(g) • lndtkerer normale uctsluf1rungsernner. De1 al'LDefales a1 have n~ige 

Service Kits ftwsynflger af dell td brug 1 f0tbltldelse med elrersyn. 
161373 3 ()pgN arnd de1 korrekte vmrkfejsmodelm.tmm8', &efl8fltmm1er og 

(4200RPM) 
Service Ausriistungen ~srwmmer ve.:tbeatdltng at reseMclel&, 

·12 299183 1 
Trousses d 'Entretlen (]) • Anor normal& reservedelet. Dez anbelales &t ll!stcekkebg witall 

reservedel8f hokles P4 lager, 
13 320073 1 Pan No hem Qly 

Ved beslilbng twdelerrnlmanalltldOPPQI >ieitul~m mcdel\nr., aenenr. oa 
reserwdelens m 

(2700RPM) loll Nr. Pa.Hr. Menge CD • Ulmlrtter norm.ia reservde:lar. Vi rekommenclerar an olrkkhgt anral 
320063 1 Reter.nce rto.AIUc:M Q!j 

S&grat tOI" Hf'tlO&AndamAI, 

(4200APM) 
-[ 15 2 

Upprge- all11d wn1r.tygets rnodetrtummer, '8rlenurnmer samt reservdelens 

14 306473 1 356673 numm&r vid besl4llrlng av re&etVd&lar. 

20 5 <!§) • V1111aa 1avalhslir1 varaosiin. SUOS1ttelemme, on.I lirtd.v~ rnlinll p1detldn 
(4200 RPM) varascosaa hUOllOtarpeita warten. 

•15 33433 2 Ty6kalun 11111lknumero, S8r]anlunere> ja varasosan nt.mer0 on &1na 
mair.naw tilaUaessa. 

Pnnled n England 2of 14 Part no. 35684.3 Issue 2 5.94 



' 

DM65 

TM 

STATEMENT OF USE 
This motor 1s designed to be mcorporated snto a tuced or movmg 
machine 
Jt as for nghl hand rotation and should be mounted by 1he flange ot 
lhreaded nose only The nsk ot the motors being the source of 
tgnlbon of a potentlally exploSJve a1mosphere 1s extremely small 
The user ts responssble lor assessing the rrski associaled with the 
whoJe machine into wtuch the motor 1s to be incorporated 

GENERAL 
Recommendod cntet hose 

3m 
J 

Lubrication 
Correct lubncabon is ~tal lor the maximum performance ol the IC>Qf 
and an a1rf1ne lubncalo' should be titted in lhe sysrem down line ol 
the flller Use ISO VG 15 
158733 = Mclyoore PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Mallimum air pressure Pmax 
Minimum air pressure Pmm 
Sound Pressure Level (dBa) 

Vibration Level jmlooc') 

Weight 
llolor lype/RPll 
OM55-5. 45 
DMSS-60. 90, 290 
DL155-390, 620. 980 
DMSS-2700, 4200, 16000 
DM65-9000 

Printed 111 England 

= 63bar 
• 2 bat 
= 73 re CAGl-PNEUROP 

Tes; code 
• <2 5 re ISO 8662 

kg 
093 
078 
070 
060 
0.80 

@) 

ACCESSORIES 
A range of acoessones are avallabSo and suitable items should be 
selected from 1he Desouner catalogue 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1 SeNang shoutd be ca.med out at \n\eNals ot 1000 hours' use. 

2 AU IOJquo hguros t I 0% 

3 Replace a:i necessary au ·o· rings, beanngs and rotor blades, 
see service kit 

4 ~Indicates direction or dismantling 

5 When d1sposmg of components. lubncants, e1c, ensure that lhe 
relevant &atety promdures a1e earned oul 

END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

0040 -l' 0.025" r--
THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

3 ot 14 

.. 

To Olamande: reJer IO main 1Uustratton 

DMBS-tJ~ 

~~ 
!J} 
~ 

M~~ 
~ lil~ 
DM85·Ti:J~ 

~ 

kb~ 
~ \«N 

....-------~ 

lo A&semble: Motor <:omP'e\e, relor to ma.n i1\ustrat1on . 
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DM65 

TM 

VERWENUNGSZWECK 
Dteser Motor 1st zum Einbau lr'I feststehende oder beweghche 
Masch1nen gedacht 
Er 1st re<titsctehend und dart nur am Flansch oder Gewindeansatz 
monbert worden. Oas R1siko, da8 der Motor zur Entzundung einer 
polentJeQ explosiven Atmosphare fuhren k0cnnte. ist auBerst !l(Jnn9. 
Der &nullet tragl dJG Veranrwortung fur e1ne 8eUttetlung der 
A1s1ken U die gesamte Mas.chine, rn die der MQ1or erngebaut 
werdensoll 

ALLGEMEIN 
Empfohlener E1nfurungssch1aUd1 ,_ 

I :_j . 
• ~-. 10mm .I 

3m 

Schmlerung 
Korrekts Sc:hmieren 1sl zur Gewahrleistung maiumaler 
Wetk?eugletsrung unbed1ngt notwond1g, eme Luflle1tungs
Schm&ervornehtung soDle m SlromungsrichbJng der Filter emgebau1 
werden ISO VG 15 benurzen 
158733 • Molyc:o10 PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DA TEN 
Max Luhdruck Pmax 
Mil lufttruck Pmin 
Schalldruck (dBai 
Schwingungsstarke (m'see') 

GewJchl 
Molot type/RPM 
OM65-S, 45 
OM65-60. 90, 290 
DM65·390, 620, 980 
OMSS.2700, 4200, tf,()00 

DM65-9000 

Pnnled itl England 

c 6,3 bar 
• 2bat 
= 73 ••. CAGi-PNEUROP T esl code 
= <2,5 re ISO 8662 

kg 
0,93 
0,78 
0,70 
0,60 
0,80 

CD 
ZUBEHOR 
Eine Reihe von ZubehOrte•en steht zur VerlUgwig. Geeigne'8 Sind 
aus deR'l Oesouaer-Katalog auszuwahlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
Wartung ist m Abst.Anden von 1000 S1unden Benutzung 
durchzufuhren. ' 

2 Samthche Oretunomentzahlen t 10% 

3 Samtl1cho Q..Rlnge. Lager und Rotorbtatter f8 nach Bodarf 
auswechseln - siehe Wartungsausrustung 

4 ~ ~etgl Demontagendllung. 

5 8c1 dot EnlSorgung von Tellen. Schmiermllteln, usw. dafU' 
sorgen, daB cite anl$preehenden S1eherhe1tsvorkehrungen 
getroffcn werden 

--ll-0.3 
ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR . - , 0.2 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFElLRICHTUNG • • 
"A" IN LAGERGEllAUSE ORUCKEN ~ 

tlA' 
l~Ki:\4J 

DIESE ZAHL GILT AUCH. 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEDRUCKT WURDE. 

4ol14 

Oemontiwen: Stch9 Hau;>labbldung 

DM65~ 
KQ._~~ I' 

;;;:o I 

~ rrnil~ 
M iiJ~ 
DM85·Ti;J~ 

~ 
~ 
uG 

.. 
Monli•1en· Kompl&ne1 Mo101 - s1che Haup1a/Jtllldullg . ... --..,....;....------. 
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OM65 

TM 

DECLARATION D'UTILISATION 
Ce moteut est COfllfU pour Al18 IOCOrporB l una machine hxe ou 
mobile 
II 0$1 desun<! a une rotation a droita et son montage dcvra tire 
uruquemenl • ,::tlleau OU a nez hle1' La risque que les mo1eurs 
lormeM une source d'igntUon dans une atn.;lsphtlre polenbellement 
exploSIW est extremement r9dult 
L 'uld1S8.Eur a la responsabl•te de rappr~sabon des nsques telatlfs .iii la 
madune touie entltwe, dans laqueDe ce moteur doit 6tre 1ncorpore 

GENERALITES 
C;ible d'alimentanon recommandtl ... 

!. ~4 tOmm .I 
Jm 

Lubrlllcallon 
Un& lubnttcahon appropnee est essentielie a la performance 
opttmale de l'outd, et un gra1sseur ' pnse d'a1r devra Otre f110nl~ 
dans. \e s.yst()me en avatd&s f1lnes Ubln;;e ISO VG 15 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
209893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = sP 05618 

OONNEES TECHNIQUES 
Press'°" Pneumat1que maxmale Pmax = 6,3 bars 
Pressm Pneumatique """male Pm" = 2 bars 
Nrveau de Press'°" du Son (dBa) = 73 re CAGl·PNEUROP 

Nrveau de VbatlQll (mlsec'l 

Pol els 
Motor type/RPM 
DM65·5,45 
DMGS-60. 80, 290 
DMGS-380, 620, 980 
DM65·2700, 4200, 16000 
DM65·9000 

Printed " England 

kg 
0,93 
0,78 
0.70 
0,60 
0,80 

TeSI axle 
= <25 re. ISO 8662 

CD 
ACCESSOIRES 
Una gamme d"accessotres est dispani:ble 01 les P16ceS appropnltes 
dewonl Stre sUkK:tK>OOOOs dans kt calalogue Oesouner. 

INSTRUCTIONS O'ENTRETIEN 
1. l"entreben devra erre efleetuG a de6 intervaUes d'utiltsaltoo de 

1000 heures 

2 loutes les valeurs de momc11ls sont a t10%. 

3 Remptace1 au beso1n lous les Joanis 0, las roulements, les 
lames do rotors, vo11 Kits d'Entreben. 

4 ~ lndlque la chrechon du demontage 

5. Pour la m1se au rebut de paces. lubnhants etc. s'assurar que 
\es procewres de secunte en VJgeur soot appftqWes 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A ~ I- O 
3 

L'INTERIEUR DU COMPARTIMENT DES . -, O.Z 
ROULEMENTS DANS lA DIRECTION ' ' 
INDIOUEE PAR lA FLECHE 'A' A lA ~, 
DIMENSION DON NEE ft/" /..I tmA' 

CETTE DIMENSION EST 
VALABLE APRES OUE LE 
ROUlEMENT Alf ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5 ofl4 

Pour .. O.monlag•: Se rtt•er 41 "llu1trabon pnnapal 

OM6S-w~ 

~ 
~~' ~ 

u Wll~ 
OM65·Ti:J~ 

~ 
~ 
u~ 

.. 

.._ 
~ 

Poorte Montag•: Moleu assemblf:, se reltrer .a l'1aus1ra11on pt1nopal 
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DM65 

TM 

MANIFESTACION DE USO 
Este motor esra d1591\ado para &u 1ncorporac:16n en una miiQUllla fiJa o 
no 
Es para roiaciOn a la derecha y solamenie se debe montu por su 
bnda o cabeza roscada. El nesgo de que los rnolOres sean el punto de 
ig~ en una arm6.slera polencialmente explostva es exiremamente 
pequello 
B usuano se msponsablla.ar~ do evaluar k>S nesgos asoaados con la 
mAqwna .-ra, ta wal incorpora el motor. 

GENERAL 
Mangueca de aoomettda recomendada 

i-

i. ~=* 10mm .I 
3m 

LUbrlcaclon 
La correcia lubocacl6n es vual para ob~ner el m.iilOmo rend1m1ento 
de la herram1enta deb~ndose tnslala.r en la linea de a1re uo 
Jubncador despu6s de los liltros Usar ISO VG 15 
158733 • Molycote PG75 273283 • BP fGOOEP 
208893 • Rocot M204G 27652 = ISO VO 15 
273273 • BP 05618 

DATOS 
PreSIOn maxima de atre Pmax 
Pre5'6n miruma de aire Pmn 
Nivel de pre.00 de sonida (dBa) 

Nivel de Y1t.acnln (mlsec') 

Peso 
llolor type/RPM 
DM65·5. 45 
DM65-oo. 90. 290 
DMGS-390, 620. 980 
DM65·2700, 4200, 16000 
DM65·9000 

Pnnted in England 

kg 
093 
078 
070 
OGO 
080 

·63bar 
= 2 bar 
= 73 re CAGl·PNEUROP 
C6d!go de ensayo 

= <2,5 re 1$0 8662 

CD 
ACCESORIOS 
Una amplia gama de accesorios son d1spor11bkt1 y artfculos 
apropiedos se podrAn escoger dol catalogo de accesonos de 
DESOUTTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
Las reV1s1ones se deben ltevar a cabo a mtervak>s de 1000 
hotas de uso. 

2 Los valotes de par son ±10%. 

3 Cuando sea necesano, reemplazar los sollos. rodam1entos y 
las afetas d9J m<>!Of. Rotrn11r a kns de revf.Si6n. 

4 ~lndlca la dlrecci6n del dosmonta19, 

5 Asegurarse qua to: procechm1entos de sogunclad son 
etac1uados a1 deshacer de componentes, lubficanl9S etc. 

---lj-0.3 
SE OEBE PRESJONAR EL CASOUETE A . - I 0.2 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA • • 
OIRECCION INDICADA POR LA FLECHA ~ 
"A" A LA DIMENSION INDICAOA 

o.o4o _II . 
0025-ir-

ESTA DIMENSION SE APLICA 
CUANDO El COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

60114 

.. 

Para Desmonter: Rrem1t1r a 1lustraci6n principal 

OM&S--t-~L 
~~~ 

1.-hl. 
~ 

~ !Fr;il~ 
~~~ 

~~
~ ~
~~I \&j 

flara t.nsamblar: Motor entero, rem111r a dus1rao6n principal 
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DM65 

TU 

INDICAC0ES PARA UTILIZACAO 
E$IO motor 6 conoebicb para ser 1ncorporado numa m3qu1na hxa 
oumDwl 
O motor e para rola~ A-... e de.., se< monlado aponas pela 
ftange ou pela ponta roscada 0 nsco de estes molores 
constnuirem uma lonie de 1gncyio numa atmoslera potoncialmenle 
expbAYa & &ll'.tremamonle pequeno 
0 uti11zador e respons8vel por avahar 0$ nsc:os assoaados i 
mctqu1na eompleta. na qual o motor vai ser 1ncorpxado 

GERAL Mangueua de adn1..a<> recomendada 
i-

3m 
.1 

Lubrlllca~ao 
A lubr1fitayao correct.a 8 mpresondivel para o desempenho 
m~o da terramenta, e deve ser 1nstalado um lubr~1cador de 
linha de ar no S.1Stema a 1usante dos hlnos Ut1hze ISO VG 1 S 
158733 • Molyc:ole PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 = Ao<ol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DADOS 
Pres do m8.xma do ar Pma:.. 
Press.\o minima do ar Pmm 
Nlvel de P<•••Ao de som(dBa} 

NlllOI de ••bra~o (mlsec'} 

Peso 
Motor lyp6'RPll 
DM65·5,45 
DM65-60. 90, 290 
DM65-390, 620, 990 
DM6S-2700, 4200, 16000 
DM65-9000 

Pnnted In England 

= 6,3 bar 
• 2 bar 
= 73 rel. CAGl·PNEUROP 

C6chgo ensaio 
= <2 5 ref ISO 8662 

kg 
0,93 
0,78 
0,70 
0,60 
0,BO 

CD 
ACESS6RIOS 
Es~ dlsponlvei tma gama de :acess6rios, os artigos adequados 
dewem set seleccKJOacbs no CatMogo Oesourier. 

INSTRUC0ES PARA MANUTENCAO 
Deve ser reila manutenltCio a 1ntervak>s de 1000 horas de 
Ullhza,.SO 

2 Todos os valores do t>inano .t10%. 

3 Subslllua 10dos os -o· lings, rolamentos e Uim1nas do rotor 
ronlormo fOf necess8rio - ver Kns de Manuten.,00 

4. ~ lndlca a dlr~o de desmontagem 

5 Ao doscanar c:ompenenles, lubnhcantes etc , cert1tique-se de 
quo OS procecbmentos de segur~ relevanlBS siO 
observados. 

A TAMPA DA EXTREMIDADE DEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROLAMENTOS NA DIREC!;AO DA SETA 
"A" A DIMENsAO INDICADA 

EST A DIMENsiiO APLICA-SE 
DEPOIS OUE 0 ROI.AMENTO 
ESTA PRESSIONADO CONTRA 
0 ROTOR. 

7 of 14 

Para Desmontar: Consultu a 1lustrac;Ao principaJ 

DM85~ ~·~ 
~I 

Di~ 
:;ij~ ~ 

:::-J:: 

~ 
Para Monter: Consulle a 1lustrayi,;;,;;;.o.:.P<.c'..cnc.pal:;::;:;_ _____ -, 
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DM65 

TM 

DICHIARAZIONE DELL'USO 
II prog:etto e la eosb'Ul10ne di questo motore lo rendono adatto a 
essent incorporato tn maoch1ne 5Ja stazJOnane che mobJh 
II motoro e oostruito per la rotaz1one in senso destro1so e dove 
essere f1ssato so&o a mezzo detl'appoSl&a Rangia o a mezzo dcl 
nase!lo flJettalO II motore comporta un nschlo estremamenle basso 
di aocenstone 1n url'aimostera poienz.aknema espk>Stva 
e· responsabtkti deU"Ulente di valutare 1 nsdu relarivt al1'1ns.eme 
rorakt OOfla mac:ctuna nOfla quale 11 motore sarA 1ncorpora10 

GENERAUTA' 
Anacco oonStgliato de) tubo flessib1Je di entrata 

3m 
.I 

Lubrlflcazlone 
La COO'elta lubnhcaz1one e Vitale per la mass1ma pres~ne 
dt'll'artrezio e un Jobr1hca10re della f1nea ana dovrebbe essere 
tnserito net s1stema a valle de1 hlln Usare ISO VG 15 
158733 • Molycole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATI 
Mass1ma pressK>no dell'ana Pmax 
M'1n1ma pressione deff'ana Pnun 
Llveflc> pessioe sono<a (dBa) 

Lovell<> d v1braz1one (mlsec') 

Peso 
Molor type/RPM 
DM65·S, 45 
DM65-60, 90. 290 
DM65·390, 620, 980 
DM65-2700, 4200, 16000 
DM65-9000 

Pnnted 1n England 

kg 
0.93 
0,78 
0.70 
0,60 
0,60 

= 6,3 bar 
== Zbar 
• 73 rd CAGl-PNEUROP 

codfce d1 prova 
• <2,5 111 ISO 8662 

CD 
ACCESSORI 
E' dispon1bile una gamma d1 accessori, si scelga perci6 l"anicolo 
adano dal catalogo cf, Accessori Oesout1er. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. JJ S8MZJO di ma.nulOftZJOl)S dovrebbe essere eseguito ogni 

lOOO ore di USO 

2 Tulll i valon di coppaa lndica1i ± 10% 

3. Ouando StB necessano. sost1twre tutti gb anelll o·, i cuscsnotti, 
le pale del rolore - vedore 1 Ktt di SeMZIO 

4 ~ fndca la direz1ona d1 smontaggJO. 

5. Ouarido SI ehmcnano componenti, lubnficanti ecc, assicurars1 
cha le retat1ve procecllre di sta.1reua s.ano osservare 

---'1-03 
IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE ·- I 0 2 
ESSERE SPINTO NELL'ALLOGGIAMENTO • , 
DEL CUSCINETIO NELLA DIREZIONE 
DELLA FRECCIA 'A" FINO ALLA 
DIMENSIONE INDICATA 

~ 

0040-1'· 
002S r-

CUESTA DIMENSIONE E' 
APPUCABILE DOPO CHE IL 
CUSCINEITO E' STATO 
SPINTOSUL 
RO TORE 

Bel 14 

.. 

Smontegglo: RtfsnrSl a!!' dlustr~:1one PflOClpale 

~~~ 
I ~ 
~~~ 
~ ~1'1' 
DM85·T-l:J~ 

~ fe}1 
~~ 
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~ 

Assembl111ggco; Motore completo • rderitSi all' 1tlus1Taz1one p-K'IQPala 
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DM65 

TM 

XPHIIMOTHTA 

A.u16t; 0 µf)XOVtDiJbC: OXE:l>160Tf)KC 'flO VO CVOWJJCTciJVCtC OC 

OTa9£pic: '1 µtta11.1vouµcvcc: µqxavrc: 

Eiva1 YIO Ocf,160TOOIP'l ottlj.11) KOi nptnc1 µovo VO 1JOVTOPCT£ Tf\V 
c.p>.ilvT{O r') T'lV anc1poc10r} OKP'l 0 /(IV6uvoc: ov(u.p>.cE11c: TOU 
1.111xav1oµou onO m9av11 £Kpf1~11 civa1 no>.U J.JlkPOC: 

0 Xpl)ot~ t\va\ unc.\i6uvoc; 'Ila rov uno>-.oy10µ0 ;ou )\tvbUvou 
nou CJXCTi~cTc µc oA6~>.11pTJ rriv µ11xov11 otriv onoia o 
1-111xav10µ6c; £VOW1JOTWVCTC 

J 
1- ~- 3m 

.runavo71 

H owotfi Aino ... oq civa1 Of\JJOVTIKi\ y10 r11v 1-1cv1or11crtl60<:1111wv 
tp;iaAciwv Kat tvac: A1nav111c: ot:poc;: nptnc• va npooapµootc1 oro 
KOTW 11.11iµa TOU ouo11)µ01oc; TWV q>i.\tpwv 

158733 
208893 
273273 

l\cOOµcva 

Molyrote PG75 
AooolM204G 
BP 05618 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

Mty1or11 nicort Atpoc: Pma11.; 6 3 All!i>a~atpC.<; 
E-'ax10TI') ntc011 Atpa<; Pmin ~ 2 ATµ61)1.po1pcc; 
Enincba 0opUJ3ou (dBA) = 73 Re CAGI - PNEUROP 

Enintba .O.ovl\OtW( (mJs·} 
BapCK 

Molor lypelRPM 
DM65-5, 45 
0M65.00, 90. 290 
OMGS.390, 620. 980 
01.165·2700, 4200. 16000 
DM65·9000 

Printec:l lfl England 

Kwb1K()f; EAtvxQu 

= < 2.5 Re ISO 8662 

kg 
0,93 
0,78 
0.70 
0,60 
0.80 

@) 
E:'APTHMATA 

Mio ot1p6 onO c~aptfiiJCltO t:ivat 61a8£:01µa, Ka1 ta KatOA>.qAa 
cl~t.\ npt.ne1 va cn\htyovta1 anO 1ov 11.oTiJ)\.o)'o Tl'K Desouner. 

Ot.HnEr IVNTHPHIHI 

H Iuv111Pll0'1 nptncc VQ vtvc1c µc µ10 61011.onfi ova 1000 Wpc:<; 
>.c11:oupyiac: 

2 'OAc~ 01 tv6c1f,r.1<;: 01pt'411)~ civa1 •/- 10"/o 

3 AVllK00totCn:c QV XPClQcJlt.i o~cc:; 'H<; ~>.0.VT(t~. Tl<; ~fu).1e~. 
!(QI TO nn;pUy1a orpoqieiou BAt.nctt: E~OPTTUJOTO 
ru.,,n'Jpf!Ol'JC: 

4 ~ oonvt~ vu1 10 f.cµovt6.p1oµa 

5 'Otav E,cq><>prWvcor& ~£.opn'u..1ara. Alnavtt<;. K t A 
~t.~ll\1.i>'?ttilt 01\ haµ~Ovtlt: lTJV <JXtluui aacpG>.E:tO Olf'IV 
6:a61"aoia 

To npoOTatcuTlKO KanOKl 

o o.ro 
0025 

TO 0AZETE ITHtl 61AMETPO 
E<l>OION nJEIETE THN 
Mnl/\JA MEIA ITO 6POMEA 

9 ol 14 

r10 to :qJO\llO,llOIJO A.vaqicp9r:HE 010 f:UPIO OXC.iltG ..--------. 

~,I~ 
DM65·Ti:J~ ~ 

~ ~ 
~·~ 
~ \\ fQI) 
~ \(~ 
r1a TO Mov1atllOl!O 0 µl'lXOVLOjJ~ 
o>.oKAflpw9rt1u: avoqicplh:nc OTO KUptom;tOm 

I 
~ 

~~~ 
~~ 
~ " "' 

1B 
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GEBFIUIKSVERKLARlNG 
Oeze motir is onrworpen om in vastB ul bewaugbare mac:tunes 
1ngebouwd te kunnen worden 
Oe motor ctaart rechtsom en mag aDeen aan de ftem of aan de neus 
d1& van schroetdraad voorzten is, gemonteerd worden Het nsM::o dat 
de motof een haard van verbrandtng kan z1in 1n een ontplofbale 
armosloor /$ zeet genttg 
De gebru\181 is .. rantwoord91lk om de 11S1c<>'s te overwegen m.b I de 
h8le machine waann de motor 1ngebouwd moet worden 

ALGEMEEN 

Voorgesctvewn aanslu1tslang ,_ 

~ J 
Doorsmerlng 
Korrekte doorsmenng is essenbeel voor maximaal 
ptesta11&ve1mogen van de molor en (f,f behoort le 9ebeuren door 
montage van een pneumansche liin neerwaans m de tilter Gebn.uk 
ISO VG 15 
158733 = Molycote PG75 :?70283 • BP FGOOEP 
<08893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

GEGEVENS 
Maxnnaal IOcgestane tuclildruk ?max = 6,3 bar 
Minima~ luch1druk Pmn = 2 bar 
Geluidopol (dBa) = 73 W>f9ens de CAGI· 

Trjllngspei! (m/soc1 

Gewlcht 
l.lolor 1ype1RPll 
DM65-5. 45 
DM65-60. 90. 290 
DMSS-31!0, 620, 980 
DM65-2700, 4200, 16000 
DM65·9000 

Pnnted 1n England 

kg 
0,93 
0,78 
0,70 
0.60· 
0,60 

PNEUROP Tes1 code 
• <2 ,5 vclijOns ISO 8662 

@) 

ACCESSOIRES 
Een reeks van acces&Otres ts beschlkbaar en de juisle onderdelen 
kunnen uit de Desoutter calalogus gese'8kteerd worden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
Ondertioud moet na elku 1000 beai1lsuren uitgevoerd worden 

2 Alie aanhaalkoppels zi1n 110 °lo 

3 Verval\g zonodtg al'9 O.nngen. lagers en rolorschoepen Zee 
crnlerhooclsse~es. 

5 ~ Noteer do lialgorde van demontage 

4 Neem de dcsbetreffende ve1hgheds.voorschnftco 1n acht 
wannecr onderdelen, smeermiddefen, enz. worden 
wesgegoord 

PERS OE DEKSEL OP HET LAGERHUIS ---1 I-- ~ ~ 
IN DE RICHTING VAN PIJL 'A' TOTOAT _....,..;..; 
DE GETOONDE AFMETING BEREIKT IS. /' // ~ I 

tlA' 

0040-jl 
002s I 

DEZE AFMETING IS \/AN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS. 

10ol 14 

Oemonleren: zie hoofd'afbeetmg 

;,~ 
-l ,,, 

Drw~ 
D~MS·T ~ . ' 

~ 
~~ 

..-------.... .._ 
~ 

Monteren: comp~te motor. z1e hoofdafbeeldtng 
..-~~~=-~~~--. 
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BET JENINGSFORSKRIFT 
Denna motor er konstrueret for at inlo;es i en fast eller bevatgeltg 
maskene. 
Den gAr 1 hajregang og mA kun monteres fra flangen eller den 
skrueskAret aM'lde Det et meget Idle nsrko at motorerne ksn 
tororsa!JB tBndning in en potenuol explosrt' armoslmre 
Brugeren har ansvaret for at opgore ns1koo lorbundel med 
maskulen hvor motoren kommer at 1nfaJOS. 

ALMINDELIGT 
Brug den anbe1alene blt"rselslange, 

i-

i :.l . 
• -ri-,1omm .I 

3m 

Smorlng 
Deter meget vikbget at srnom vcerkta1et korrekt lor maks1mal 
ydelse En luhslangesmereapparat m.A monleres t systemet mellem 
filter og YiBrklOI Brug ISO VG 15. 
I 58733 = Mo~cote PG75 273263 • BP FGOOEP 
206893 = Roccl M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05018 

DATA 
Maximum lufnryk Pmax 
Minimum fufttryck Pnun 
&kker ll)'kmveau (dBa) 
Pravekod& 
V1brabons.nrvea1,1 (m/SeC') 

Vmgt 
Mo1orlype(RPM 
DM65·S. 45 
DM65-60, 90. 290 
DM65·390. 620. 980 
DM65-2700, 4200, 16000 
DM65-9000 

Printed I\ England 

= 63bar 
2 bar 
73 re CAGl-PNEUROP 

= <2 5 re ISO 8662 

kg 
093 
078 
0.70 
060 
0.80 

@) 

Tllbehsr 
Der flf\des et sto<t valg al blbeller og passende ti-r mil 
udvaJges Ira Oesoutters Ka.ialog. 

BETJENINGSFORSKRIFT 
1. Se111100 ml udlorus alter hver 1000 timefs brug 

2 Alie vndnlngsmomen1Ya>r<f1er t 10% 

3 O'nnger. kugiele,er og rotorblad m:. udskihes nAr nedvenchg 
Se vaHkUIJStasken. 

4 ~ \11ser nk.trung '°' afmontenng 
5 Vmr s1kker pA at vedkommende s1kkerhedsmetoder er btugt 

nltr besianddele, smorem1ddei, etc srrNdes vmk 

INDSTILLINGS!ENDEN MA TRYKKES IN 1--1 1-- ~-~ 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL "A" • • 
TIL DEN ANGIVNE ST0RRELSE NAS ~ 

0040 - 'f-0025 ---i 

DENNE STeRRELSE GIELOER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

11 of 14 

Afmon1erlng: Se howdb~ledet ....--------· 
DM85-l;j~ 

~~ 

~i~ 

Montertng: Hele moloren, se hov.;.::.ed=b<=l::lede:::::_I ______ ., 
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BRUl<SERKLJERING 
Denne ll'ICltOfen et beregnet pct .6 urmare en de' av en mastc.in som 
en1en ilr.ke kan ftyttes, eAer som 8f bevegebg 
Den er bllregnel pa hayreg11mgel rolllfing og bor kun monior .. ved 
tlensen eUer 91engenesen Oet et ytterst usansynhg al mo1oren skulle 
antenne en po1e0$6elt eksplo$.N a\mlstaMe 
Der er btukeiens 6f'/S'iat A VV!dete hvlJ.ke n.Wwmomonter som kan 
v•e lorbundel med hele maslunen som denne rno1oren 1n119a1 1 

GENERELT 

Anbetalr 1nntaksrer ,_ 

<t-"=}10mm _I 
r 3m ----i 

Smorlng 
Del er absolun ooc:Nend1g med korrekl smor1ng. ska! verir.layel 
kunne yte maksunalt Smerreapparal td luftledrungcn bor anbnnges 
1 anlegget eucr fllteret 1 kJttretnmgen. Bruk ISO VG IS 
156733 • Moiv"°"' PG7S 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maxs1malt lutnry~ Pmax 
M101malt lulnrykk Pmm 
Lydtrykksniv.\ (dBa) 

Vrbresronu•d (mlsec') 

Masse 
Motor type/RPM 
DM65-5, 45 
Ot.165-60, 90, 290 
OM65·390, 620, 980 
OMGS-2700. 4200, 16000 
DM65·9000 

Primed in England 

• 6,3 bar 
• 2 bar 
• 73 Vedl pcovekoc:le 

CAGl-PNEUROP 
• <2,5 vedr. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,93 
0,70 
0,60 
0.80 

CD 
Tllbeh11r 
El utvalg a• Ulbehar er blg1engelig og del enskede utstyrel ber 
YOlg .. ~· DeSOJll8rs kata1o9. 

VEDLll<EHOLDSINSTRUKSJONER 
1 Semang her toro&a1 med mellomrom av 1000 timers bruk. 

2 Allo tall 1 lorbmdelsa med dr01emomen1e1 P'"" ellet mK\us 
10% 

3 AUe 'O' ·nnger. lag re og rotorkrav m4 ski hes ul ett&r behov Se 
sorw:everktoy 

4. 0 Angir demontenngsretntng 

5 Noh komponenter, smoremldler osv kastes, rnA bNkeren serge 
for at dene skier 1 henhold Iii de relevan1e 
s1kkerhetsprosedyrene 

PRESS HYLSEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A", OPP TlL DEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN 

0040 _II 
002s--,r-

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER ETIER AT LAGERET 
PRESSES PA AOTOREN 

12 ol 14 

" 

Oemonlerlng: Se hovedlnustrasjonen 
---~~~~~~~~~ 

DM85--{;_j• 

~~ 

~
-

• J 

rIDtR 
DM85·TtJ~ 

~ 
~ 
~~ .. 

~ 

Monterfng: Helo motoron se hovcd1nustrasjoncn 
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BRUKSANVISNING 
Denna maskln ar 8mnad an lnl(>rlives 1 en faSI eUer rorbg mask1n 
Den Br amnad tor hOgerg&ng och bOr enban monteras Via flansen 
eller gangade anclan Del ar mycke\ os.anndtkt alt mo1orema kan 
orsaka antandn1ng 1 en potenrtoll explos1v omg1vnmg 
Foibrukaren haT ansvaret an bedOma nsk.urna torbundna med 
maslunen i Vllken motom skaU mtoct1vas. 

ALLMANT Aiava mkammenderad 1nslappsslang 

i-

l ~ . . -<t}, 10mm • I 
3m 

SmOrjnlng 
Dot ac myckel Vll<ll\Jt al '"'°'I• ,.rktyge1 '''""'l<t iOf an •PPI'~ 
maximum presta!lon En luflt.Jren smoriapparal bor anslutas tdl 
systemet mellan verktygel och hltrer Anvand ISO VG 15 
158733 = Molyco1e PG75 273283 =BP FGOOEP 
208893 = Roecl M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum llllttr;ck Pmax 
Mrn1mum lulrtryck Pmin 
Surd trycilsmv.I (dBa) 

Vll><a>onsnivA tmisec') 

Viki 
r.lolor lype.lllPM 
DMS!>-5. 45 
DMSS-60, 90, 290 
DM65·390, 620. 980 
DM65-1700, 4200. 16000 
Ot.!65·9000 

Pnnted 1n England 

.., 63bar 
= 2 bar 
= 73 ro CAGl-PNEUROP 

rest oode 
• <2,5 re. ISO 8062 

kg 
093 
0.78 
0 70 
GOO 
080 

CD 
TlllbehOr 
Det hnns et stort urvat av tfllbehOr och passande hJlbeh6r bOr valjas 
tran en OesOUtlet T1Dbeh6rskalalog. 

UNOERHALLSINSTRUKTIONER 
1 Service bOr uttoras efter varie 1000 bmmars. anvandmng 
2 Alta angivna spanningsmolS~dsvarden !10% 

3 Byt u1 alla O'nngar. kullagoJ och rotorblad ehersom der bhr 
nodvandlgt Se vorktygssalsen 

4 ~V1saf 1 vlfken nktn1ng mask1nen tas isar 

5 Se tdl att d9 lillampt1ga sakerhetsprocedurerna lo~s nar du gar 
dig av med be~Mdsdelar. smor1mngsmedel. etc 

TRYCK IN ANOLOGKET I 
KULLAGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAO 
STOALEK NAs 

DENNA STORLEK GALLER 
EFTER AH KULl.AGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN 

13 of 14 

FOr eH 10 leiir: Se hultUd1Uustrabonen 

OM65~~ 
-'!':i! , 

~, 

.t!~ 

~~~ 
~ £1111" 

~~ 
fJ2 
~~ 

~ 

FOr an montera: Hela motorn, se huwddtustrationen 
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KA YTT0LAUSELMA 
Tama mootton on suumilettu asemetravaksi kimtelan ta1 tukkuvaan 
koneeseen 
Se on oikea~tstl klerrAtys1i varten Iii s.a on Mmitenava vain 
reunas&a tai kiertetspaasUt. Moononen aatleuttama nslu muodo$tamaan 
poeennaallsesD ratahcfrsalron 11mapunn SVf(tyslahda on enttan P''1rW 
Kayna,a on vastuussa koko &•hen koneesaen lnttyvistl nsM?ista, johon 
moottm asenneraan 

YLEISTA 

SUos11ettu tuloletktl 

' 3m 

j 
Voitelu 
As1anmuka1nen Y01lelu on ehdonoman tarkeaa tybkalun maksrmm 
suontuskyvyn takaam1&eks1, Ja dmahn1an vo1tolula1te on aseonettava 
sl.IOdattlmien 1atJes~man alastulol1n1aan Kayra JSO VG 15 ra 

158733 = Molycoae PG75 
206893 • Rocol t.1204G 
273273 • BP 05618 

TEKNISET TIEDOT 
Maksim1 dmanpaine Pmx 
Mmunt dmanpaine Pm1n 
Aaoonpa..,1aso {dBal 

T annataso (m/sec'} 

Paino 
Motor typo/RPM 
OM55-5, 45 
DM55-60, 90, 290 
DMSS-390, 620, 980 
DMGS-2700. 4200, 16000 
DMGS-9000 

Pnnted in England 

273?"' = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

• 6,3!baana 
"' 2 baana 

73 Vlfte 
CAGl-PNEUROP tesbkOOd 

• <2.5 \tl1te ISO 8662 

kg 
0,93 
0,78 
0,70 
0,60 
0,80 

~ 
Llsatarvlkkelta 
Taf')olla on &UOO va•korna llsalarvikke1ta, ja halutut tuoneet ovat 
vahrta\'lssa DesourtOJ·luettelos'8 

HUOL TO-OHJEITA 
1. Huollo suonletaan 1000 Myttolunmn valem. 

2 KadW v.tantovocma-arvot 110% 

3 Va1hda kalkki 0-renkaat, laakenl ,a roononn suwl taMttae&sa 
Kats.a huoltosarjoja 

4 ~ Osc>1ttaa putkamissuunnan 

5. Huokthdl as1anmuka1slen turvato1menptteKton nouda:nam1sesta 
komponenHC1a. Yc11teluameita yms llavrtenaessa 

~PAINETAAN 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A" 
SUUNTAAN OSOITETIUUN 
ETAISYYTEEN 

[SJ 

~- o04o _II_ 
0025 ---ii 

TATA ETAISVYTTI\ 
KA YTETAAN, KUN LAAKE Al 
ON PAfNETTU ROOTIORllN 

14 o1 14 

.. 

To Dl•m•nUe: refer IO ma1n llkJSlratt0n 

DM65-LI ... 
~~~ 

fiXil ~~ 
LMJ liJ'« 
DM85·Tt0~ I [!i] 
rJ ,,_ 
[@G 

.. 
To Assemble: Mo tot complele, tefer co main dlustralion 

~@ 

£1. 
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particularmente a marcas registadas, denominac;Oes de modelo, 
nlimeros de pec;as e desenhos. Utilize apenas pec;as autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~o de ~as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENC.LAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. 1ndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette gcelder i s~rdeleshed 
varem.:erker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke d.:ekket af garantien eller produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENC.LAND. 
Alla rattigheter fOrbehclllna. All icke-auktoriserad anv.iindning eller 
kopiering av innehlillet eller del diirav iir fOrbjuden. Detta giiller 
speciellt fOr varumiirken, modeUbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vAllas av att andra delar anvands omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENC.LAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader e!ler funksjonsforstyrrelser som f0lge a· 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENC.LAND. 
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisiillon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeji:i, 
mallimerkint6i.l, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperiiisiii osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENC.LAND. 
Eruq>u>..6000\ITQL 6Aa TQ &Kai.~'ta. Ana.yopcU&ra1 onOll:Wrinon: 111') 

cf,auot.o/5o~ XPl'\Otl l<iN ntPl&X~V<rW 't-00 WJ4)¢\ft~ ~ µtpooi;; 'TOIJ. 
H anay6pwari 0<pop6 I&~ TO cµnopuc6 cr'il..lcrra, n<; ovo~<: 't<llV 
µovTtJ\tl.JV, 1'.(Jl.JI;; ~olJo; ~oP'ttll'6-t(IN Kal TO &.ayp6.IJ"IQTQ, 

)(pl')Oij.!Onoo:i.T& µOVO ~OOOlOOOTTJtJtVO ~OOTilllOlQ. 0TIOlOi5l')TlOTE: l,rJJia. fl KOl<l') 
~o~ nou npoKo,\droL al"l6 lT') XPl'lari µ'! ~OUOLOOOlTVJ&vwv ~lTJi.ii:lwv 
&v 11Q.)..Urrrcm1 an6 TI'}V EyyV!lori I] Tll" tLGUvrJ Yl<l TO npo-16v. 
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DESOUTTER GUARANTEE 
l. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanshiR or 

materials for a maximum period of J 2 months following the date of 
purchase' from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sirn3le shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata OOsls. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoucter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of d~ective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
mirused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct,. incident.a\ or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

a. No one, Whether an agent. servant or employee of Oesoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt triigt eine Carantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretern fi..ir Miingel, die auf 
Material· oder Herstellungsfehlcrn beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes i..iber diesen ganzen ,Zeitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb b:egrenzt 1st Bei Ubersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetrelb wird die Carantiezeit 
anteilig verki..irzt 

2. Bel anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehtern beruhenden 
Miingeln am produkt innerhalb der Carantiezeit sollte das Produkt 
zusamrnen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zuriickgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach ei~ Ermesren entweder kostenJos reparieren 
!assen oder, falls sie aufgrund von Mangeln, die auf Material- oder 
Herste11ungsfehler berulien, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Carantie verfiillt fi..ir Produkte, die miBbraucht, fa Isch 9ebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen ats Desoutter-Orig1nalersatzteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern repariert worden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch Mil!brauch, falschen Gebraucli, unfallbedfngte 
Schiiden oder unbefugte Veriinderungen verursacht warden ist, wird 
Desoutter die Zahlun9 der gesamten entstandenen Kosten elnfordem. 

.S. Desoutter nimmt keine Forderungen fUr Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fUr fehlerhafte Produkt.e an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgesc:hiiden welcher Art auch 
immer. die folge eines Mangels sindi sind ausdri..icklich ausgeschlossen. 

7. Diese Carantie wird anstelle al1er anaeren Carantien, Bedingungen, 
ausgedrOckt oder impliziert,. bezi..iglich der Qualltat,. handelsi..ibhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fi..ir jeOen bestimmten Zweck ausgegeben. 

B. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt,. 
die Bedingungen dieser beschriinkten Garantle wie auch immer zu 
erweitern oder zu veriindern. 

Printed in England 

• 
GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un periodo maxi mo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cuafquiera de sus aqentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo duranle dicho penodo. Si el 
promedio de uso excede el de un tumo de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantfa sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, debera sel devuelto a Oesoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podra disponer ta reparaci60 o el reempfazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantra no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cuaJqtRera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n de! abuso1 mal uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoer<in ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta nil'lguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gattos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los darlos directos, fortuitos o result.antes el'I modo alguno de 
cualquier defecto ser<in expresamente exc:/uidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantla, o condiciones, 
expresas o implkitas, referente a calidad, comerci<i.bilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, est<§ 
autorizado a anadir o mocflficar 1os terminos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWMRDEN V 1. Dit Desoutter product is gedurende 1 2 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal· en/of constructiefouten, op voorwaarde <fat het gedurende die tiid 
alleen in enkelvoudige plo~bediening wordt gebruikt. lncfien het gebruik 
enkelvoudige ploeg5ediening overtreft, dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverO wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter prOductbinnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Oesoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Oesoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaa!- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

J. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen P'eriodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds ui!Qevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten.L>e garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbrulkt warden, op onjuiste wijze _gebruikt warden, door een 
ongevaJ beschadigd worden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onderhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. ln alle geva!len bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten {met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeva! 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens worden gefactureerd . 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoa/s met name ti/dverlies, commerciele schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven verme\<fe artikel J. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor -
waarcfen met betrekkmg tot de kwaliteit, verkoop baartieid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

• 

• 

~ 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 1 2 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desouner ou de ses agents, daru la mesure oD 
son usage est limite a une seule ~uipe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utilisation ~ede celut dune seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. ~i. ~dantla periode de garant1e, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit etre renvoye a ~a discretion, 
organisera la reparation OU le remplacement gratuit des articles iugt?s 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annulee s'il 't} a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des produits, ou s d ont ete rt?parE:s en utiHsant des pikes 
de rechange autres que celles prescrltes pat Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agre6. 

4. Au cas oU Desoulter encourait des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utiliJation, de deterioration accidenteJJe ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
client. 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres de~nses effectuee:l sur les produits dE:fectueux. 

6. Toutes \es deteriorations directes1 accidentelles ou indirec:tes, quelles 
qu'elles soient,. provenant d'un aefaut quelconque, sont expressement 
ex.clues. 

7, Cette garantie remplace tout es les autres garanties ou conditions, 
expresses ou implicities, quanta la <;iualite, !a commercialhation ou 
l'adequation du produit pour un obJectif particulier. 

8. Personne, que ce soit un agent,. un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fa~on quel-
conque les t.ermes de cette garantie Jimitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter e garantito da difetti di lavorazione 0 dei 

materiali per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia stato limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo Oi impiego supera il funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto present.a difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restltuito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riJ?i1razlone o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quate risultato di aitetti la lavorazione 0 dei matetiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati, o che sono stall riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4, Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ~r riparare un 9uasto 
causate da cattivo uso, uso improprio, danni acodentali o modifica non 
autorizzata. essa richiedara ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6, Si esdudono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7, Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implicit.a, riguardante la qualita, commerciabilitfi o idoneita 
per qualsiasi scopo particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad amp!iare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di quest.a garanzia limitata. 
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GARANTIA DESOUTTER 
l. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo m.iximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi<;iio de que a utifiza~.iio 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utiliza~o tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduz:ido 
proporcionaJmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntarnente com uma breve descri<;iio da suposta falha. 
Ficara a criteria exclusive de Desoutter a declsao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti_gos considerados imperfeites devido a 
defe'1to de fabrico ou de matenal. 

3. A presente garantia nao se aplicar.i a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizai;ao incerrecta ou modificar;:6es, ou a 
repara~Oes com outras pe~as que niio as genufnas p~as sobressa!entes 
Desoutter, per outro a51ente que niio o pr6prio labricante Desoutter ou 
um tecnico de reparat;oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despe~ na reparat;lio de uma falha 
resultante de abuso, utilizat;!lo incorrecta, dano acidental ou modificat;!lo 
nae autorizada, tal despesa dever<i ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindica~!o pertinente a mllo-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estao el'.presr.amente el'.duldos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condit;6es, 
expressas OU implfcitas, pertinentes a qualidade, OU adequar;:iiO do 
produto a qualquer finalidade espedfica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcioniirio de Desoutter, 
est.i autorizada a faier aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

~ DESOUTTER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiale 

for en periode p3 maksimal{ 12 m.ineder efter den dato, det blev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begreenses til 
enkeJthoJdsdrlft under hele aenne perlode. Hvis brugen overstiger enkelt· 
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vaere defekt med hensyn tit udf0relse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anf0rte defekt. 
Desoutter vii elter eget sk0n arrangere enten reparation eUerl udskiftning af 
s.idanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udforelse 
eUer materialer. 

3. Denne garanti vii ophere med at v.:ere geeldende for plrodukter, som er 
b!evet misbrugt, brug\ forkert eller moClificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som 1kke er zegte Desoutter reJervedele eller af andre 
end Desoutter, e!ler dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle p.idrage sig n<?gen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defeKt. som d(y!des misbrl19., forkert brug, 
h.:endeligt uheld elfer uautoriseret modificering, vd Desoutter krreve at 
sadanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med de'fekte produkter. 

6. Alie direkte, tilf.Eldige eller deraf folgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket 

7. Denne garanti gives l stedet for alfe andre garantier, eUer betingelser, 
udtrykkelige eller underforstAede, med hensyn til kvaliteten, salgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formal. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, - underkontrahent eller. 
ansat, er autorlseret til at tilf0je til eller modificere betingelserne i denne 
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A GARANT[ fRA DESOUTTlR 
W 1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

materiale i maksimalt 12 m!neOer etter at det er kj0pt fra Desoutter elfer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt·skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt· 
skift, skal garantipenoden reduseres forholdsmenig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiper\oden viser seg a ha mangler ved 
utf0relse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrlvelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj0nn avgj0re om de 'Iii reparere eller skifte ut 
deler som ansees a ha mangler p.i grunn av utf0relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produltter som er mishandlet, mis brukt e!ler 
endret, eller er reparet ved hietp av annet enn originate De.soutter-deler 
el!er utf0rt av andre enn Desoutter eller deres autorberte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter pAdrar seg kostnader i forbindelse med ut~ring av en 
man9el som skVldes misfiandling, misbruk, tilfeldig eUer uautorisert 
endnng, skal slike kostnader dekkes i sin helhet av lcunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
and re kostnader 1 forblndelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilk.ir, uttrykt 
eller unClerforstAtt. n.ir det gjelder kvalitet, satgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

S. lngen, verk.en en forhandlet, medarbe'1der el\er ansatt hos Desoutter, hat 
aulorisasjon til a tilf0ye eller a endre vilkirene p.i noen mate i denne 
begrensede garantien. _ 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av hOgst 12 m.inader efter inkOpsdatum tran Desoutter eUer 
deras ombud, forutsatt att dess anviindning iir begriinsad till 
enkeJskiftarbete under hela denna period. Om anviindningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utfOrande eHer material, ska II den !terliimnas till Desoutter eller dess 
ombud tlllsammans med en kortfattad beskrivning av den p.istAdda 
defekten. Oesoutter skaH efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av s!dina komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att gililla fOr produkter som misshand!ats, 
missbrultats eller modifierats, eUer som har reparerats med nagot annat iin 
ii:kta Desoutter reservdelar eller av nagon annan iin Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle .idraga sig nAgon utgift vid .itgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofiivlllig skada eller icke 
auktorlserad modifiering kriiver de att denna utgift till fullo beta las. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.ik gOrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfiliJriga skador eller f01jdskador som uppkommer pa 
grund av n.igon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna garanti lilimnas i stallet for alla andra garantier, el!er villkor, 
uttryckliga eller underfOrstadda, betriiffande lr.valitet, siiljbarhet eller 
liimpligliet fOr n.igot bestamt iindam!I. 

8. lngen, vare sig ombud1 tiiinsteman e!!e.r arbe.tstagare hos De$OUtter har 
befogenhet aft liig9a till eller modifiera villkoren 1 denna begriinsade 
garanti p.i n.igot satt. 

Al DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V 1. Tiillii Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet via(lisuudet tai vialliset materiaalit 
enintiiiin 12 kuukauden a!aksi laskettuna slit.ii paivii.mii.ii.rii.stii, jol!oin tuote 

e 

" 

on hanki\\u Desoutter-y"r:i_tiO\tii tai sen mY)'.ntiedustajilta, ja eclellyttii.en, 
ettii tuotteen kii:t.ttO ra1oitetaan yhteen tyOvuoroon tiimiln ajanjakson 
aikana. /os kiiyuoa lisiitiiiin yhtii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miiiiriisuhteessa tuotteen kiiyttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOl!e tai sen myyntiedustajalle, ia muk.aan on \lltettiivii lyhyt, 
kyseistii vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jarjestiimiiiin maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii. takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytet9'. asiattomasti tal viiiirin tai 
jo\hin on tehty muutoksia. Seei kata myOskaan tuottelta, ~it.a on korjattu 
muita kuin al~uperiliisiii Desoutter-yhtiOn varaosia kiiyttiimiillil tai joiden 
korjauksen on suorittanut /'oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huo!to henki OstO. 

4. Jos Desoutter-yhtiblle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttiimiii 
kuluja, joka vi~a on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai viiiir1n 
kiiyttiimisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii niiiden 
kulujen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutt.er ei ota vastattavakseen minkiiiinlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyjii tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyviii 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollise5ti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisla ta1 kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikkien mu id en suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen niihden . 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkiJOsti:illii tai tyOn tekijOillii 
ei ale vattuuksla tehCfii lisiiyksiii tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin mi\\iiiin t:avalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 

P 0 Box 6133 Blacktown 
NSW2148 

3 Bessemer Street 
Blacktown NSW 2148 

Australia 
Tai: (61) 2 9621 9900 

Fax.- (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR I I MARKETS 

Oesoutter lntemational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tai: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I I 
---

l ,-FRANCE -AUSTRIA BENELUX 

Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales} 
Guido Rutge1SStrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lumiere 
2201 Geresdorf I Wien 47 Vorsaaan BSUment 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la RSpub/ique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tai: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter ltaliana S.r.I. Desoutter Umited Desouttar S.A. (Portugal) 
Viale Repubblica 65 Charles Pefftweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n ° 9 - 2" Esq 

20035 Ussone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tai: (31) 765 878 668 Tai: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c./Serrano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme! Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP2 ?DR Rock Hill 
Tel: (34) 91 590 3152 United Kingdom South Carolina 29730 

Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

@1.-+/frtii'f 0 "'f" 

,. Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Hemet Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I ,--_GERMANY l 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-Stratle 3-5 
63477 Maintal 

Gennany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

I I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Pty) Ud 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I I IND/A I 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel' (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




